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1 Plug the USB cable into the PC, and plug the other u end into the
mouse. Or use a wireless USB adapter to plug into the PC

Conecte el cable USB a la PC y conecte el otro extremo en U al
mouse. O use un adaptador USB inalédmbrico para conectarlo a la PC

Branchez le cable USB sur le PC et branchez l'autre extrémité u dans
la souris. Ou utilisez un adaptateur USB sans fil pour vous connecter
au PC.

Stecken Sie das USB-Kabel in den PC und das andere Ende in die
Maus. Oder verwenden Sie einen drahtlosen USB-Adapter, um den
PC anzuschlieen

Collega il cavo USB al PC e collega l'altra estremita al mouse. Oppure
utilizza un adattatore USB wireless per collegarlo al PC.
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2 Turn the mouse on via the switch on the bottom of the mouse

Encienda el mouse a través del interruptor en la parte inferior del
mouse.,

Allumez la souris via l'interrupteur en bas de la souris.

Schalten Sie die Maus Uber den Schalter an der Unterseite der Maus
ein

Accendi il mouse tramite l'interruttore nella parte inferiore del mouse
ROVADTRICHBAA Y FaERLTUIVADEREANE T,

l Download Software

www.dareugaming.com/pages/download

In Packaging

Please read the instructions before operating the product

Lea las instrucciones antes de utilizar el producto

Veuillez lire les instructions avant d'utiliser le produit.

Bitte lesen Sie die Anweisungen, bevor Sie das Produkt in Betrieb nehmen
Leggere le istruzioni prima di utilizzare il prodotto.
MRS DI HPATEHFHHTEL,

Product Overview

1 Left Mouse Button
Boton izquierdo del raton
Bouton gauche de la souris
Linke Maustaste
Tasto sinistro del mouse
ROADERZY

2 Left Mouse Button
Boton derecho del mouse
Bouton droit de la souris
Rechte Maustaste
Pulsante destro del mouse
ROADERZY

3 Scroll Wheel
Rueda de desplazamiento
Molette
Scrollrad
Rotella di scorrimento
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4 CPI/DPI Button
Botén CPI/ DPI
Bouton CPI / DPI
CPI / DPI-Taste
Pulsante CPI / DPI
CPI /DPIRZ >

5 Forward Side Button
Botdn lateral delantero
Bouton latéral avant
Vorwartsseitige Taste
Pulsante laterale in avanti
TAT—RHARREY

6 Backward Side Button
Boton lateral hacia atras
Bouton latéral arriere
RuUckseite Taste
Pulsante laterale indietro
BHYARREY

7 Power ON/OFF
Encendido / apagado
Marche / arrét
Einschalten / Ausschalten
Accensione / spegnimento
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8 Backlight ON/OFF
Luz de fondo encendida / apagada
Rétroéclairage ON / OFF
Hintergrundbeleuchtung EIN / AUS
Retroilluminazione ON / OFF
INVIZA DAV AT

Wired Mode / Charging

4 Connect the USB Cable to your compurter,
— ) the mouse automatically switches to
- wired mode. And charge the mouse.

Utilice el cable USB para conectar el
mouse a la computadora, el mouse
cambia automaticamente al modo
cableado. Y carga el mouse.

Utilisez le cable USB pour connecter la
souris a l'ordinateur, la souris passe
automatiquement en mode filaire. Et
chargez la souris.

Verwenden Sie das USB-Kabel, um die
Maus mit dem Computer zu verbinden
Die Maus wechselt automatisch in den
Kabelmodus. Und laden Sie die Maus auf.

Utilizzare il cavo USB per collegare il
mouse al computer, il mouse passa
automaticamente alla modalita cablata. E
carica il mouse.
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Backlight

Turn the mouse on via the switch
on the bottom of the mouse

Encienda la luz de fondo con el
interruptor en la parte inferior del
mouse

Allumez le rétroéclairage avec
I'interrupteur en bas de la souris.

Schalten Sie die Hintergrundbe
leuchtung mit dem Schalter an
der Unterseite der Maus ein

Accendi la retroilluminazione con
I'interruttore nella parte inferiore
del mouse
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Auto Sleep

Enter sleep mode after 20 minutes without use

Ingrese al modo de suspension después de 20 minutos sin uso

Entrez en mode veille aprés 20 minutes sans utilisation

Wechseln Sie nach 20 Minuten ohne Verwendung in den Schlafmodus.
Entra in modalita sospensione dopo 20 minuti di inutilizzo.

20D FITERLTICRU—TE—RICAVET.

Report Rate

Press and hold the wheel button and the right
button for 3 seconds to adjust the report rate, and
the white light flashes. Repeat the above steps to
change the report rate

Mantenga presionado el botéon de rueday el botéon
derecho durante 3 segundos para ajustar la tasa de
informe y la luz blanca parpadeara. Repita los pasos
anteriores para cambiar |la tasa de informe.

Appuyez et maintenez le bouton de la roue et le
bouton de droite pendant 3 secondes pour régler le
taux de rapport, et le voyant blanc clignote. Répétez
les étapes ci-dessus pour modifier le taux de
rapport.

Halten Sie die Radtaste und die rechte Taste 3
Sekunden lang gedrlckt, um die Berichtsrate
anzupassen. Das weif3e Licht blinkt. Wiederholen Sie
die obigen Schritte, um die Berichtsrate zu andern.

Tenere premuto il pulsante rotellina e il pulsante
destro per 3 secondi per regolare la velocita di
segnalazione e la luce bianca lampeggia. Ripetere i
passaggi precedenti per modificare la velocita del
report.
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Flash once Flash twice Flash three times
[ ([ X J [ X X J
Power-saving mode  Office mode Gaming mode
125Hz 250Hz 500Hz

Flash four times

E-sport mode
1000Hz

Battery Life

Turn on Backlight ‘ 30 hours

Turn off Backlight ‘ 50 hours

When the voltage is lower than 10%, the indicator light will flash red to
remind you to charge in time.

Cuando el voltaje es inferior al 10%, la luz indicadora parpadeara en rojo
para recordarle que debe cargar a tiempo.

Lorsque la tension est inférieure a 10%, le voyant lumineux clignote en
rouge pour vous rappeler de charger a temps.

Wenn die Spannung unter 10% liegt, blinkt die Anzeigelampe rot, um Sie
daran zu erinnern, rechtzeitig aufzuladen.

Quando la tensione € inferiore al 10%, l'indicatore luminoso lampeggera in
rosso per ricordarti di caricare in tempo
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CPI /DPI INDICATORS

Red 600 CPI/DP
Blue 1200 CPI/DPI

Green 2400 CPI/DPI

Yellow 3600 CPI/DPI

/
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Orange 4800 CPI/DPI

Purple 10000 CPI/DPI

The above settings are the default settings, download the driver to
customize CPI/DPI and lighting settings

La configuracion anterior es la configuracion predeterminada, descargue el
controlador para personalizar la configuracion de iluminacién y CPI / DPI

Les parametres ci-dessus sont les parametres par défaut, téléchargez le
pilote pour personnaliser les paramétres CPI / DPI et d'éclairage.

Die obigen Einstellungen sind die Standardeinstellungen. Laden Sie den
Treiber herunter, um die CPI / DPI- und Beleuchtungseinstellungen
anzupassen.

Le impostazioni di cui sopra sono le impostazioni predefinite, scarica il
driver per personalizzare CPI / DPI e le impostazioni di illuminazione.
EROREET 7HIVNRETT. FZA/N\—%L Y O— LT CPI/ DPILIREER
EEDAZIAXLTLEEL

FCC Caution

This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to
the following two conditions:

(1) This device may not cause harmful interference, and

(2) this device must accept any interference received, including
interference that may cause undesired operation.

Any Changes or modifications not expressly approved by the party responsible
for compliance could void the user's authority to operate the equipment

Note: This equipment has been tested and found to comply with the limits for
a Class B digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are
designed to provide reasonable protection against harmful interference in a
residential installation. This equipment generates uses and can radiate radio
frequency energy and, if not installed and used in accordance with the
instructions, may cause harmful interference to radio communications
However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular
installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or
television reception, which can be determined by turning the equipment off
and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or more
of the following measures:

-Reorient or relocate the receiving antenna.

Increase the separation between the equipment and receiver.

-Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to
which the receiver is connected

-Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

The device has been evaluated to meet general RF exposure requirement.
The device can be used in portable exposure condition without restriction.




